
Hag
Chapter 2

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 בַּשְּׁבִיעִ֕
у–седмом
H7637

ים בְּעֶשְׂרִ֥
двадесет
H6242

וְאֶחָ֖ד
и–првог
H0259

דֶשׁ לַחֹ֑
месеца
H2320

הָיָה֙
дође
H1961

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

בְּיַד־
преко
H3027

חַגַּ֥י
Агеја

יא הַנָּבִ֖
пророка
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Sedmog meseca dvadeset prvog dana dođe reč Gospodnja preko Ageja proroka govoreći:

אֱמָר־2
реци
H0559

א נָ֗
дакле
H4994

אֶל־
—
H0413

זְרֻבָּבֶ֤ל
Зоровавел̂у
H2216

בֶּן־
сину

֙ שַׁלְתִּיאֵל
Сеалтииловом

פַּחַת֣
управитељу
H6346

ה יְהוּדָ֔
Јуде
H3063

וְאֶל־
и
H0413

עַ יְהוֹשֻׁ֥
Исусу–Навину
H3091

בֶּן־
сину

ק יְהוֹצָדָ֖
Јосадаковом
H3087

הַכֹּהֵן֣
свештенику
H3548

הַגָּד֑וֹל
великом

וְאֶל־
и
H0413

ית שְׁאֵרִ֥
остатку
H7611

הָעָ֖ם
народа

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Kaži sada Zorovavelju sinu Salatilovom, upravitelju judejskom, i Isusu sinu Josedekovom, poglavaru 
svešteničkom, i ostatku narodnom govoreći:

י3 מִ֤
ко
H4310

בָכֶם֙
је–међу–вама

ר הַנִּשְׁאָ֔
преостали
H7604

ר אֲשֶׁ֤
који

רָאָה֙
је–видео
H7200

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֣
дом

הַזֶּ֔ה
овај
H2088

בִּכְבוֹד֖וֹ
у–слави–његовој
H3519

הָרִאשׁ֑וֹן
првобитној
H7223

ה וּמָ֨
и–шта
H4100

ם אַתֶּ֜
ви

ים רֹאִ֤
видите
H7200

אֹתוֹ֙
од–њега
H0853

תָּה עַ֔
сада
H6258

הֲל֥וֹא
зар
H3808

הוּ כָמֹ֛
у–односу–на–њега
H3644

יִן כְּאַ֖
као–ништа
H0369

ם׃ בְּעֵינֵיכֶֽ
у–очима–вашим

Ko je među vama ostao koji je video ovaj dom u prvoj slavi njegovoj? A kakav vi sada vidite? Nije li prema onom 
kao ništa u vašim očima?

ה4 וְעַתָּ֣
а–сада
H6258

חֲזַק֣
буди–храбар
H2388

׀זְרֻבָּבֶל֣ 
Зоровавел̂е
H2216

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֡ה
Господ
H3068

וַחֲזַק֣
и–буди–храбар
H2388

עַ יְהוֹשֻׁ֣
Исусе–Навине
H3091

בֶּן־
сине

֩ יְהוֹצָדָק
Јосадаков
H3087

ן הַכֹּהֵ֨
свештениче
H3548

הַגָּד֜וֹל
велики

ק וַחֲזַ֨
и–буди–храбар
H2388

כָּל־
сав
H3605

עַ֥ם
народе

הָאָ֛רֶץ
земаљски
H0776

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֖
Господ
H3068

עֲשׂ֑וּ וַֽ
и–радите

י־ כִּֽ
јер

אֲנִי֣
ја–сам
H0589

ם אִתְּכֶ֔
с–вама
H0854

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

Nego sada budi hrabar, Zorovavelju, govori Gospod, i budi hrabar Isuse sine Josedekov, poglavaru sveštenički, i 
budi hrabar sav narode zemaljski, govori Gospod, i radite; jer sam ja s vama, govori Gospod nad vojskama.
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ת־5 אֶֽ
—
H0853

ר הַדָּבָ֞
реч
H1697

אֲשֶׁר־
коју

תִּי כָּרַ֤
сам–заветовао
H3772

אִתְּכֶם֙
с–вама
H0854

בְּצֵאתְכֶם֣
кад–сте–излазили
H3318

יִם מִמִּצְרַ֔
из–Египта
H4714

י וְרוּחִ֖
и–Дух–мој
H7307

עֹמֶדֶ֣ת
стоји
H5975

בְּתוֹכְכֶם֑
међу–вама
H8432

אַל־
не
H0408

אוּ׃ תִּירָֽ
бојте–се
H3372

ס
—

Po reči kojom sam učinio zavet s vama kad iziđoste iz Misira, duh će moj stajati među vama, ne bojte se.

י6 כִּ֣
јер

ה כֹ֤
овако
H3541

אָמַר֙
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֔וֹת
над–Војскама

ע֥וֹד
још
H5750

אַחַ֖ת
једном
H0259

מְעַט֣
за–мало
H4592

יא הִ֑
времена
H1931

י וַאֲנִ֗
и–ја
H0589

מַרְעִישׁ֙
потресу
H7493

אֶת־
—
H0853

הַשָּׁמַיִ֣ם
небеса
H8064

וְאֶת־
и
H0853

רֶץ הָאָ֔
земљу
H0776

וְאֶת־
и
H0853

הַיָּ֖ם
море
H3220

וְאֶת־
и
H0853

ה׃ הֶחָרָבָֽ
копно
H2724

Jer ovako veli Gospod nad vojskama: Još jednom, do malo, i ja ću potresti nebesa i zemlju i more i suvu zemlju;

7֙ וְהִרְעַשְׁתִּי
и–потрести
H7493

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
народе

אוּ וּבָ֖
и–доћи–ће
H0935

ת חֶמְדַּ֣
богатство

כָּל־
свих
H3605

הַגּוֹיִם֑
народа

י וּמִלֵּאתִ֞
и–напунићу
H4390

אֶת־
—
H0853

יִת הַבַּ֤
дом

הַזֶּה֙
овај
H2088

כָּב֔וֹד
славом
H3519

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

i potrešću sve narode, i doći će izabrani iz svih naroda, i napuniću ovaj dom slave, veli Gospod nad vojskama.

י8 לִ֥
моје–је

סֶף הַכֶּ֖
сребро
H3701

וְלִ֣י
и–моје–је

הַזָּהָב֑
злато
H2091

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

Moje je srebro i moje je zlato, govori Gospod nad vojskama.

גָּד֣וֹל9
већа

הְיֶ֡ה יִֽ
биће
H1961

כְּבוֹד֩
слава
H3519

יִת הַבַּ֨
дома

הַזֶּ֤ה
овог
H2088

֙ חֲרוֹן הָאַֽ
последњег
H0314

מִן־
него

הָרִ֣אשׁ֔וֹן
првог
H7223

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

וּבַמָּק֤וֹם
и–на–месту
H4725

הַזֶּה֙
овом
H2088

ן אֶתֵּ֣
даћу
H5414

שָׁל֔וֹם
мир
H7965

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

פ
—

Slava će ovog doma poslednjeg biti veća nego onog prvog, veli Gospod nad vojskama; i postaviću mir na ovom 
mestu, govori Gospod nad vojskama.

ים10 בְּעֶשְׂרִ֤
двадесет
H6242

וְאַרְבָּעָה֙
и–четвртог
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֔
деветог–месеца
H8671

בִּשְׁנַת֥
у–години
H8141

יִם שְׁתַּ֖
другој
H8147

לְדָרְיָוֶ֑שׁ
Дарија
H1867

הָיָה֙
дође
H1961

דְּבַר־
реч
H1697

יְהוָ֔ה
Господња
H3068

אֶל־
ка
H0413

חַגַּ֥י
Агеју

יא הַנָּבִ֖
пророку
H5030

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Dvadeset četvrtog dana devetog meseca druge godine Darijeve dođe reč Gospodnja preko Ageja proroka 
govoreći:

ה11 כֹּ֥
овако
H3541

אָמַ֖ר
говори
H0559

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֑וֹת
над–Војскама

שְׁאַל־
питај
H7592

נָא֧
дакле
H4994

אֶת־
—
H0853

הַכֹּהֲנִי֛ם
свештенике
H3548

ה תּוֹרָ֖
за–закон
H8451

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Ovako veli Gospod nad vojskama: Upitaj sveštenike za zakon, i reci:
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׀הֵן֣ 12
ако
H2005

יִשָּׂא־
носи
H5375

ישׁ אִ֨
неко
H0376

בְּשַׂר־
месо
H1320

דֶשׁ קֹ֜
свето
H6944

בִּכְנַף֣
у–скуту
H3671

בִּגְד֗וֹ
хаљине–своје

וְנָגַע֣
и–додирне
H5060

כְנָפוֹ בִּ֠
скутом–својим
H3671

אֶל־
—
H0413

חֶם הַלֶּ֨
хлеб
H3899

וְאֶל־
или
H0413

יד הַנָּזִ֜
вариво
H5138

וְאֶל־
или
H0413

הַיַּ֧יִן
вино
H3196

וְאֶל־
или
H0413

מֶן שֶׁ֛
уље
H8081

וְאֶל־
или
H0413

כָּל־
икакву
H3605

מַאֲכָ֖ל
храну
H3978

שׁ הֲיִקְדָּ֑
хоће–ли–се–посветити
H6942

וַיַּעֲנ֧וּ
и–одговорише

הַכֹּהֲנִי֛ם
свештеници
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
и–рекоше
H0559

א׃ ֹֽ ל
не
H3808

Gle, ako bi ko nosio sveto meso u skutu od haljine svoje, ili bi se skutom svojim dotakao hleba ili variva ili vina ili 
ulja ili kakvog god jela, bi li se osvetio? A sveštenici odgovoriše i rekoše: Ne.

וַיֹּ֣אמֶר13
и–рече
H0559

י חַגַּ֔
Агеј

אִם־
ако

יִגַּ֧ע
дотакне
H5060

טְמֵא־
нечист
H2931

נֶפֶ֛שׁ
од–мртваца
H5315

בְּכָל־
ишта–од
H3605

לֶּה אֵ֖
овога
H0428

הֲיִטְמָא֑
хоће–ли–се–онечистити

וַיַּעֲנ֧וּ
и–одговорише

הַכֹּהֲנִי֛ם
свештеници
H3548

וַיֹּאמְר֖וּ
и–рекоше
H0559

א׃ יִטְמָֽ
онечистиће–се

Po tom reče Agej: Ako bi se ko nečist od mrtvaca dotakao čega toga, hoće li biti nečisto? A sveštenici odgovoriše i 
rekoše: Biće nečisto.

עַן14 וַיַּ֨
и–одговори

י חַגַּ֜
Агеј

אמֶר וַיֹּ֗
и–рече
H0559

ן כֵּ֣
такав–је

עָם־ הָֽ
народ

זֶּה הַ֠
овај
H2088

וְכֵן־
и–такав–је

הַגּ֨וֹי
народ

הַזֶּ֤ה
овај
H2088

֙ לְפָנַי
преда–мном
H6440

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

וְכֵ֖ן
и–такво–је

כָּל־
свако
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

יְדֵיהֶם֑
руку–њихових
H3027

ר וַאֲשֶׁ֥
и–што

יבוּ יַקְרִ֛
приносе
H7126

ם שָׁ֖
тамо
H8033

א טָמֵ֥
нечисто
H2931

הֽוּא׃
је
H1931

Tada Agej odgovori i reče: Takav je taj narod i takvi su ti ljudi preda mnom, govori Gospod, i takvo je sve delo ruku 
njihovih, i šta god prinose tamo, nečisto je.

וְעַתָּה15֙
а–сада
H6258

ׂימוּ־ שִֽ
обратите

נָא֣
дакле
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
срце–своје
H3824

מִן־
од

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֖ה
овог
H2088

וָמָעְ֑לָה
па–надаље
H4605

רֶם מִטֶּ֧
пре–него–што–је
H2962

שֽׂוּם־
стављан

אֶ֛בֶן
камен
H0068

אֶל־
на
H0413

בֶן אֶ֖
камен
H0068

בְּהֵיכַ֥ל
у–храму
H1964

יְהוָֽה׃
Господњем
H3068

A sada uzmite na um, od ovog dana nazad, pre nego se položi kamen na kamen u crkvi Gospodnjoj,

ם16 הְיוֹתָ֥ מִֽ
од–кад
H1961

בָּא֙
је–долазио
H0935

אֶל־
на
H0413

עֲרֵמַת֣
гомилу
H6194

ים עֶשְׂרִ֔
двадесет–мера
H6242

ה וְהָיְתָ֖
а–било–је
H1961

עֲשָׂרָ֑ה
десет
H6235

א בָּ֣
долазио–је
H0935

אֶל־
на
H0413

קֶב הַיֶּ֗
муљку
H3342

לַחְשֹׂף֙
да–заграби
H2834

ים חֲמִשִּׁ֣
педесет
H2572

ה פּוּרָ֔
пуресха
H6333

ה וְהָיְתָ֖
а–било–је
H1961

ים׃ עֶשְׂרִֽ
двадесет
H6242

pre toga kad ko dođe ka gomili od dvadeset mera, beše deset; kad dođe ka kaci da dobije pedeset vedara iz kace, 
beše dvadeset;
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יתִי17 הִכֵּ֨
ударио–сам
H5221

ם אֶתְכֶ֜
вас
H0853

בַּשִּׁדָּפ֤וֹן
снећу

֙ רָקוֹן וּבַיֵּֽ
и–руђом
H3420

ד וּבַבָּרָ֔
и–градом
H1259

אֵ֖ת
—
H0853

כָּל־
свако
H3605

ה מַעֲשֵׂ֣
дело
H4639

יְדֵיכֶם֑
руку–ваших
H3027

וְאֵין־
али–нисте
H0369

אֶתְכֶ֥ם
се–ви
H0853

אֵלַ֖י
ка–мени
H0413

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָֽה׃
Господ
H3068

bih vas sušom i medljikom i gradom, svako delo ruku vaših; ali se vi ne obratiste k meni, govori Gospod.

שִׂימוּ־18
обратите

נָא֣
дакле
H4994

ם לְבַבְכֶ֔
срце–своје
H3824

מִן־
од

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֖ה
овог
H2088

וָמָעְ֑לָה
па–надаље
H4605

מִיּוֹם֩
од–дана
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
двадесет
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
и–четвртог
H0702

י לַתְּשִׁיעִ֗
деветог–месеца
H8671

לְמִן־
од

הַיּ֛וֹם
дана
H3117

אֲשֶׁר־
кад–је

ד יֻסַּ֥
положен–темељ
H3245

יכַל־ הֵֽ
храма
H1964

יְהוָה֖
Господњег
H3068

ימוּ שִׂ֥
обратите

ם׃ לְבַבְכֶֽ
срце–своје
H3824

Uzmite na um, od toga dana nazad, od dana dvadeset četvrtog meseca devetog, od dana kad se osnova crkva 
Gospodnja, uzmite na um.

הַע֤וֹד19
има–ли–још
H5750

הַזֶּרַ֙ע֙
семена
H2233

ה בַּמְּגוּרָ֔
у–житници
H4035

וְעַד־
и–још
H5704

פֶן הַגֶּ֨
лоза
H1612

וְהַתְּאֵנָה֧
и–смоква
H8384

וְהָרִמּ֛וֹן
и–нар
H7416

וְעֵ֥ץ
и–дрво
H6086

הַזַּ֖יִת
маслиново
H2132

א ֹ֣ ל
не
H3808

א נָשָׂ֑
рађају
H5375

מִן־
од

הַיּ֥וֹם
дана
H3117

הַזֶּ֖ה
овог
H2088

ךְ׃ אֲבָרֵֽ
благословићу
H1288

ס
—

Ima li jošte semena u žitnici? Ni vinova loza ni smokva ni šipak ni maslina još ne rodi; od ovog ću dana 
blagosloviti.

י20 וַיְהִ֨
и–дође
H1961

דְבַר־
реч
H1697

׀יְהוָה֤ 
Господња
H3068

שֵׁנִית֙
други–пут
H8145

אֶל־
ка
H0413

י חַגַּ֔
Агеју

ים בְּעֶשְׂרִ֧
двадесет
H6242

וְאַרְבָּעָה֛
и–четвртог
H0702

דֶשׁ לַחֹ֖
месеца
H2320

ר׃ לֵאמֹֽ
говорећи
H0559

Po tom dođe reč Gospodnja drugi put Ageju dvadeset četvrtog dana devetog meseca govoreći:

ר21 אֱמֹ֕
реци
H0559

אֶל־
—
H0413

זְרֻבָּבֶ֥ל
Зоровавел̂у
H2216

חַת־ פַּֽ
управитељу
H6346

ה יְהוּדָ֖
Јуде
H3063

ר לֵאמֹ֑
говорећи
H0559

אֲנִי֣
ја
H0589

ישׁ מַרְעִ֔
потресам
H7493

אֶת־
—
H0853

יִם הַשָּׁמַ֖
небеса
H8064

וְאֶת־
и
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
земљу
H0776

Kaži Zorovavelju upravitelju judejskom, i reci: Ja ću potresti nebo i zemlju;

22֙ פַכְתִּי וְהָֽ
и–оборићу
H2015

א כִּסֵּ֣
престо
H3678

מַמְלָכ֔וֹת
царстава
H4467

י שְׁמַדְתִּ֔ וְהִ֨
и–уништићу
H8045

זֶק חֹ֖
снагу
H2392

מַמְלְכ֣וֹת
царстава
H4467

הַגּוֹיִם֑
народних

י וְהָפַכְתִּ֤
и–преврнућу
H2015

מֶרְכָּבָה֙
кола
H4818

יהָ כְבֶ֔ וְרֹ֣
и–возаче–њихове
H7392

וְיָרְד֤וּ
и–пашће
H3381

סוּסִים֙
коњи

ם כְבֵיהֶ֔ וְרֹ֣
и–јахачи–њихови
H7392

ישׁ אִ֖
сваки
H0376

רֶב בְּחֶ֥
од–мача
H2719

יו׃ אָחִֽ
брата–свог
H0251

i prevaliću presto carstvima, i satrću silu carstvima narodnim, prevaliću kola i one koji sede na njima, i popadaće 
konji i konjanici, svaki od mača brata svog.
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בַּיּ֣וֹם23
у–дан
H3117

הַה֣וּא
тај
H1931

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָה֣
Господ
H3068

צְבָא֡וֹת
над–Војскама

קָּחֲךָ אֶ֠
узети–ћу–те
H3947

ל זְרֻבָּבֶ֨
Зоровавел̂е
H2216

בֶּן־
сине

שְׁאַלְתִּיאֵ֤ל
Сеалтиилов

֙ עַבְדִּי
служител̂у–мој
H5650

נְאֻם־
говори
H5002

יְהוָ֔ה
Господ
H3068

יךָ וְשַׂמְתִּ֖
и–учинићу–те

חוֹתָ֑ם כַּֽ
као–печатни–прстен
H2368

י־ כִּֽ
јер

בְךָ֣
тебе

רְתִּי בָחַ֔
сам–изабрао
H0977

נְאֻ֖ם
говори
H5002

יְהוָה֥
Господ
H3068

צְבָאֽוֹת׃
над–Војскама

U to vreme, govori Gospod nad vojskama, uzeću tebe, Zorovavelju, sine Salatilov, slugo moj, govori Gospod, i 
postaviću te kao pečat; jer sam te izabrao, govori Gospod nad vojskama.
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